Rabba Wendy Amsellem

Does God Want Other Nations to Keep the Torah? An Aggadic History

1. Mechilta Masechet BaChodesh:5

And therefore the nations of the world were asked
[to accept the Torah], so that they should not be
able to open their mouths to God and say, “Had
we been asked [to accept the Torah], we would
have accepted it.” As they were asked and they
refused to accept it, for it is said And he said: The
Lord came from Sinai. God appeared to the
children of Esav the wicked and said to them, Will
you accept the Torah? They said to God, “What is
written in it?” God said to them: “Do not murder.”
[The descendents of Esav said to God, “The very
heritage which our father left us was And by your
sword you shall live. God then appeared to the
children of Ammon and Moav. God said to them:
“Will you accept the Torah?” They said to
God,“What is written in it?”” God said to them:
“Do not commit incest.” They said to God, “We
are all from incestuous relationships, as it is said:
The two daughters of Lot were impregnated by
their father. Then God appeared to the children of
Yishmael. God said to them, “Will you accept the
Torah?” They said to God, “What is written in it?”
God said to them, Do not steal. They said to God
“The very blessing that was given to our father
was And he shall be a wild man, his hand shall be
in everything.” And it is written: For indeed I was
stolen away out of the land of the Hebrews. And
when God came to the Israelites and At God s
right hand was a fiery law unto them, they all
opened their mouths and said, “A4/l that God has
said, we will do and we will hear.”
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2. Shmot Rabbah 27:9

When God was about to give the Torah, no other
nation but Israel would accept it. It can be
compared to a man who had a field which he
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wished to entrust to share-croppers. He called the
first [potential share-cropper] and said to him,
“Will you take over this field?” He said, “I have
no strength, it is too hard for me.” And so too for
the second, third and fourth did not accept [the
field]. He called the fifth and asked him, “Will
you take over this field?”” He replied, “Yes.” “On
the condition that you will till it?”” He said, “Yes.”
When he took possession of it, he let it lie fallow.
With whom is the king angry? With those who
declared, “We cannot undertake it”, or with him
who did undertake it, but then left it lying fallow?
Certainly [he will be angry] with he who
undertook it. Similarly, when God revealed God’s
self on Sinai, there was not a nation at whose
doors God did not knock, but they would not
undertake to keep it; as soon as God came to
Israel, they exclaimed, “A// that God has said, we
will do and we will hear.” Therefore it is
necessary that you hear/obey.
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3. Eichah Rabbah 3:5

It is like a matron at whom the king got angry, and
whom he banished from the palace. She went and
pressed her face behind the pillar. It happened that
the king passed and saw her, and said to her, “You
are so brazen!” She said, “My Lord king, so it is
seemly and right and proper for me to do, because
no other woman except me has accepted you.” He
said, “It was I who disqualified all other women for
your sake.” She said to him, “If that is so, why did
you enter such-and-such a side street,
such-and-such a court and place; was it not on
account of a certain woman who did not accept
you?” Similarly God spoke to Israel, “You are so
brazen!” They replied, “Lord of the Universe, so it
is seemly and right and proper for us to do, because
no other nation except us accepted Your Torah.”
God said to them, “It was I who disqualified all
other nations for your sake.” They said to God, “If
that is so, why did You carry Your Torah around to
the nations for them to reject it? For it has been
taught: At first God revealed God’s self to the
nation of Esau, that it what is written, And God
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said: The Lord came from Sinai, and rose from Seir
unto them but they rejected it. Then God offered it
to the nation of Yishmael who rejected it, as it is
written, God shone forth from Mount Paran.
Finally God offered it to Israel who accepted it, as
it is written, And God came forth from the myriads,
at God s vight hand was a fiery law unto them and
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it is written, A/l that God has said, we will do and

we will hear.
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4. Talmud Bavli Avodah Zara 2a-3b
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R. Chanina b. Papa, and some say R. Simlai,
taught: In times to come, the Holy Blessed One
will take a scroll of the Law and say: ‘All who
have occupied themselves with this [Torah], let
them come and take their reward.” Immediately all
the nations will crowd together all mixed in, as it is
said: A/l the nations are gathered together, etc. The
Holy Blessed One will then say to them: ‘Do not
come before me all mixed together, but let each
nation come in with its scribes;’ Is there confusion
in the presence of the Holy Blessed One? Rather it
is only that they be not confused so that they can
understand what God says to them.

Immediately the Kingdom of Edom will come first
before God. . ..

God will then say to them: ‘With what have you
occupied yourselves?’ They will say: ‘Lord of the
World, we have established many market-places,
we have made many baths, we have accumulated
much gold and silver, and all this we did only for
the sake of Israel, that they might [have leisure] for
occupying themselves with the study of the Torah.’
God, will say to them: ‘You foolish ones among
peoples, all that which you have done, you have
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only done to satisfy your own desires. You have
established marketplaces to place prostitutes there;
baths, to indulge yourselves in them; [as to the
distribution of] silver and gold, that is Mine, as it is
written: Mine is the silver and Mine is the gold,
said the Lord of Hosts. Are there any you who can
speak this?’ And this refers only to the Torah, as it
is said: And this is the Law which Moses set before
the children of Israel. [Rome] will then depart,
dejected.

After the Kingdom of Rome departs, Persia will
enter after. . .

The Holy Blessed One will say to them: ‘You
foolish ones among peoples, you have built bridges
in order to extract tolls, you have subdued cities, so
as to impose forced labor; as to waging war, I did
that, as it is said: The Lord is a man of war. Are
there any you who can speak this?’ And this refers
only to the Torah, as it is said: And this is the Law
which Moses set before the children of Israel.
[Persia] will then depart, dejected.

And once the Kingdom of Persia saw that the
Kingdom of Rome was unsuccessful, why did [the
Persians] come forward? They said: ‘[The
Romans] have destroyed the Temple, whereas we
have built it.’

And so will every nation fare in turn. . ..

[The nations will then say, ‘Lord of the World, has
Israel, who accepted the Torah, observed it?” God
will say to them, ‘I will testify that they observed
the Torah.’ [The nations] will say ‘Can a father
testify about his son? For it is written, Israel is My
son, My firstborn.” . ..

God will say to them ‘Some of you shall testify
that Israel observed the entire Torah. Let Nimrod
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come and testify that Abraham did not worship
idols; let Lavan come and testify that Yaakov was
suspected of theft; let Potiphar's wife testify that
Yosef was not suspected of immorality; let
Nevuchadnezzar come and testify that Chananiah,
Mishael and Azariah did not bow down to an
image; let Darius come and testify that Daniel
never neglected to pray; let Bildad the Shuhi, and
Tzophar the Naamati, and Eliphaz the Temani and
Elihu the son of Barachel the Buzi testify that
Israel has observed the whole Torah; as it is said,
They will listen and will say the truth.

The nations will say to God, ‘Offer us the Torah
anew and we will do it.” God will say to them,
“You foolish ones among peoples, he who worked
[to prepare] on the eve of Shabbat will eat on
Shabbat, but he who has not worked on the eve of
Shabbat, what shall he eat on Shabbat? Even so, I
have an easy commandment which is called
Sukkah; go and carry it out.” Can you say this?
Does not R. Yehoshua b. Levi say: What is [the
meaning of] the verse, The ordinances which I
command you this day to do them? This day is the
time to do them, tomorrow is not the day to do
them. This day is the time in which to do them, but
not in which to be rewarded for them. Rather, God
does not deal imperiously with God’s creations.
And why does God call it an easy command?
Because it is not expensive.

Immediately everyone will every one of them will
a go and make a sukkah on his/her roof. And God
will cause the sun to blaze forth over them as the
sun of Tammuz, and each of them will kick his
sukkah and leave, as it is said, Let us break their
bands asunder, and cast away their cords from us.
Did you not say, God does not deal imperiously
with God’s creations?! Since with Israel the
Tammuz season extends to Sukkot and they are
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pained by the heat. But does not Rava say: One
who is pained is exempt from dwelling in the
Sukkah. Yes, they are exempt, but does [Israel]
kick [their sukkahs]?!

Immediately God sits and laughs at them, as it is
said, The One who sits in Heaven will laugh, will
Jjest at them.




